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Návod na obsluhu 
STABILA REC 150 je jednoducho ovládateľný receiver na rýchly záznam rotujúcich 
laserov. Pomocou prijímača REC 150 môžete prijímať laserové lúče z rotačných 
laserov, i keď už pre ľudské oko nie sú viditeľné. 
 
Ak by ste po prečítaní návodu na obsluhu mali nejaké otázky,  
telefonické poradenstvo je Vám k dispozícii: +49  63 46 / 3 09-0

Časti prístroja
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1. Tlačidlo ZAP/VYP/ hlasitosti 
2. Tlačidlo presnosti 
3. LCD indikátor 
4. Okienko laserového príjmu  50 mm

5. Rádiový prijímač na príjem signálu 
6. Označenia “Na línii” 
7. Kryt priečinku batérií 
8.Vodiaca drážka pre prídržnú sponu
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Rýchle zapípanie = 
príliš vysoko / späť

Neprerušovaný signál   
= “Na línii”

Pomalé zapípanie =  
príliš nízko/dopredu

Uvedenie do prevádzky 
Stlačte tlačidlo  ZAP/VYP/ hlasitosti (1). Zvukový signál a krátke rozsvietenie 
indikátora potvrdia, že je prístroj zapnutý. K vypnutiu stlačte 1x krátko ( 2 sek) 
tlačidlo  ZAP/VYP/ hlasitosti (1). 
Automatické vypnutie sa uskutoční po 30 minútach pri nepoužívaní prístroja.

 

Ukazovateľ výškového rozdielu 
5stupňov indikácie zobrazujú rozdiel k stredu laserových línií.
Stredná čiarka ukazuje na polohu „Na línii“ REC 150.
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1

1 x

1 x

1 x1 x

Umiestnenie a nastavenie prijímača  
Správna manipulácia pre dosiahnutie správneho výsledku merania:  

Zvukové signály 
Nastavenie hlasitosti
Postupné tlačenie tlačidla (1) prestaví tón:
hlasný, vyp alebo tichý .  
Pri zapojení bezšumového dolaďovania indikuje iba krátke zapípanie,  
keď sa prijíma laserový lúč.

REC 150

REC 150
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Výmena batérií 	   
 
Plná: Batérie OK  
 
 
 
Slabá batéria 
 
 
 

 
Kryt batérií (7) otvorte v smere šípky, podľa symbolu v priečinku batérií vložte 
nové batérie. 

 
Ak dlhšiu dobu prístroj nepoužívate, vyberte batérie!

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Nastavenie presnosti 
Prijímač začína vždy s presnosťou nastavenou na „Jemná“. 
Opakované, krátke stlačenie tlačidla „Presnosť“ (2) pre výber presnosti:  
„jemná“ = ± 1,0 mm a „hrubé“ = ± 3,0 mm. 
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Prídržná svorka 
 
Upevnenie:
Prídržnú sponu vsuňte do  
vodiacej drážky, až zaklapne. 
Stlačením uvoľňovacieho 
tlačidla sa upevnenie uvoľní 
a prídržnú sponu možno 
vytiahnuť.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zaisťovacia skrutka: 
Otočením sa upevní resp. 
znova uvoľní prídržná 
svorka s prijímačom na 
meracej late. 
 
 
 
 
 
 

 
 
Referencia odčítania: vo výške s 
označením na prijímači „Na línii“.

KLICK

II.

I.
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Technické údaje
Presnosť                                         Jemná:   ± 1,0 mm  
                                                         Hrubá:  ± 3,0 mm  
Spektrum príjmu:                          610 nm  -  900 nm 
Uhol príjmu:                                   ±  45° 
Zvukové signály:                            hlasný : >  90 dBA         tichý: 75 - 85 dBA 
Batérie:                                           2x 1,5V alkalické, veľké Mignon, AA,LR6 
Prevádzková výdrž:                        70 hodín 
Automatické vypnutie:                30 minúty 
Prevádzkový teplotný rozsah:      -20°C  až  +60°C 
Teplotný rozsah pri skladovaní:   -40°C  až  +70°C 
Trieda ochrany prístroja:             IP 67 
Hmotnosť prijímača                      300 g 
 
Technické zmeny vyhradené. 

 
 
Prístroj čistite vlhkou handrou. 
Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá ani riedidlá! 
 

Program recyklácie pre našich európskych klientov 
Spoločnosť STABILA ponúka podľa ustanovení smernice o odpadoch  
z elektrických a elektronických zariadení program likvidácie  
elektrických produktov po skončení ich životnosti.  
Presnejšie informácie získate na čísle: +49  63 46 / 3 09-0 
 

Vyhlásenie o ručení STABILA
Dodatočne k právam, ktoré pre kupujúceho vyplývajú zo zákona a ktoré táto záruka 
neobmedzuje, spoločnosť STABILA preberá záruku za bezchybnosť a zaručené 
vlastnosti prístroja v prípade chýb materiálu alebo výrobných chýb na časové 
obdobie 24 mesiacov od dátumu zakúpenia prístroja. Odstránenie akýchkoľvek 
nedostatkov/chýb sa uskutoční podľa nášho uváženia vo forme opravy alebo 
náhrady. Ďalšie z toho vyplývajúce nároky spoločnosť STABILA nepreberá. 
Nedostatky na základe neodbornej manipulácie (napr. poškodenie spôsobené 
silou, prevádzka s nesprávnym napätím/typom prúdu, použitie nevhodných 
zdrojov prúdu) ako aj svojvoľne vykonané zmeny na prístroji prostredníctvom  
kupujúceho alebo tretej osoby sú vylúčené zo záruky. Na prirodzené opotrebovanie 
a minimálne nedostatky, ktoré neovplyvňujú funkciu prístroja, sa nevzťahuje 
žiadna záruka. Prípadné záručné nároky predkladajte s dokladom o zakúpení, 
vyplneným záručným listom (pozri poslednú stranu návodu na obsluhu) spolu s 
prístrojom prostredníctvom predajcu.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



Záručný list pre prístroj STABILA REC 150

Klient: 
 
 

Adresa:

 
 
 
 
 
 
Dátum nákupu: 

 
 
Predajca (pečiatka, podpis):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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